
:129 בַּשָּׁנָה
b·shne
in· the ·year

הָעֲשִׂירִית
e·oshirith
the·tenth

בָּעֲשִׂרִי
b·oshri
in· the ·tenth

בִּשְׁנֵים
b·shnim
in·two

עָשָׂר
oshr
ten

לַחֹדֶשׁ
l·chdsh
to· the ·month

הָיָה
eie
he-becomes

דְבַר
dbr
word-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

. In the tenth year, in the
tenth [month], in the twelfth
[day] of the month, the
word of the LORD came
unto me, saying,

1

אֵלַי
al·i
to·me

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

:229 בֶּן
bn
son-of

־
-

אָדָם
adm
human

שִׂים
shim
place-you !

פָּנֶיךָ
phni·k
faces-of·you

עַל
ol
on

־
-

פַּרְעֹה
phroe
Pharaoh

מֶלֶךְ
mlk
king-of

מִצְרָיִם
mtzrim
Egypt

וְהִנָּבֵא
u·enba
and· nprophesy-you !

Son of man, set thy face
against Pharaoh king of
Egypt, and prophesy against
him, and against all Egypt:

2

עָלָיו
oli·u
on·him

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

מִצְרַיִם
mtzrim
Egypt

כֻּלָּהּ
kl·e
all-of·her

:
:

:329 דַּבֵּר
dbr
mspeak-you !

וְאָמַרְתָּ
u·amrth
and·you-say

כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

הִנְנִי
en·ni
behold·me !

עָלֶיךָ
oli·k
on·you

פַּרְעֹה
phroe
Pharaoh

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

Speak, and say, Thus saith
the Lord GOD; Behold, I
[am] against thee, Pharaoh
king of Egypt, the great
dragon that lieth in the
midst of his rivers, which
hath said, My river [is]
mine own, and I have made
[it] for myself.

3

מִצְרַיִם
mtzrim
Egypt

הַתַּנִּים
e·thnim
the·monster

הַגָּד(ל
e·gdul
the·great

הָרֹבֵץ
e·rbtz
the·one-reclining

בְּת(ךְ
b·thuk
in·midst-of

יְאֹרָיו
iari·u
waterways-of·him

אֲשֶׁר
ashr
which

אָמַר
amr
he-says

לִי
l·i
to·me

יְאֹרִי
iar·i
waterway-of·me

וַאֲנִי
u·ani
and·I

עֲשִׂיתִנִי
oshith·ni
I-made·me

:
:

:429 וְנָתַתִּי
u·nththi
and·I-give

K

חַחִיִּים
chchiim
gaffs

Q

חַחִים
chchim
gaffs

בִּלְחָיֶיךָ
b·lchii·k
in·cheeks-of·you

וְהִדְבַּקְתִּי
u·edbqthi
and·I-cause- to- cling

דְגַת
dgth
fish-of

־
-

But I will put hooks in thy
jaws, and I will cause the
fish of thy rivers to stick
unto thy scales, and I will
bring thee up out of the
midst of thy rivers, and all
the fish of thy rivers shall
stick unto thy scales.

4

יְאֹרֶיךָ
iari·k
waterways-of·you

בְּקַשְׂקְשֹׂתֶיךָ
b·qshqshthi·k
in·scales-of·you

וְהַעֲלִיתִיךָ
u·eolithi·k
and·I- cbring -up·you

מִתּ(ךְ
m·thuk
from·midst-of

יְאֹרֶיךָ
iari·k
waterways-of·you

וְאֵת
u·ath
and·»

כָּל
kl
all-of

־
-

דְּגַת
dgth
fish-of

יְאֹרֶיךָ
iari·k
waterways-of·you

בְּקַשְׂקְשֹׂתֶיךָ
b·qshqshthi·k
in·scales-of·you

תִּדְבָּק
thdbq
she-shall-cling

:
:

:529 וּנְטַשְׁתִּיךָ
u·ntshthi·k
and·I-abandon·you

הַמִּדְבָּרָה
e·mdbr·e
the·wilderness·ward

א(תְךָ
auth·k
»·you

וְאֵת
u·ath
and·»

כָּל
kl
all-of

־
-

דְּגַת
dgth
fish-of

יְאֹרֶיךָ
iari·k
waterways-of·you

עַל
ol
on

־
-

And I will leave thee
[thrown] into the
wilderness, thee and all the
fish of thy rivers: thou shalt
fall upon the open fields;
thou shalt not be brought
together, nor gathered: I
have given thee for meat to
the beasts of the field and to
the fowls of the heaven.

5

פְּנֵי
phni
sur faces-of

הַשָּׂדֶה
e·shde
the·field

תִּפּ(ל
thphul
you-shall-fall

לאֹ
la
not

תֵאָסֵף
thasph
you-shall-be-gathered

וְלאֹ
u·la
and·not

תִקָּבֵץ
thqbtz
you-shall-be-convened

לְחַיַּת
l·chith
to·animal-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

וּלְע(ף
u·l·ouph
and·to·flyer-of

הַשָּׁמַיִם
e·shmim
the·heavens

נְתַתִּיךָ
nththi·k
I-give·you

לְאָכְלָה
l·akle
for·food

:
:

:629 וְיָדְעוּ
u·idou
and·they-know

כָּל
kl
all-of

־
-

יֹשְׁבֵי
ishbi
ones-dwelling-of

מִצְרַיִם
mtzrim
Egypt

כִּי
ki
that

אֲנִי
ani
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

יַעַן
ion
because

הֱי(תָם
eiuth·m
to-become-of·them

And all the inhabitants of
Egypt shall know that I
[am] the LORD, because
they have been a staff of
reed to the house of Israel.

6

מִשְׁעֶנֶת
mshonth
staff-of

קָנֶה
qne
reed

לְבֵית
l·bith
to·house-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

:729 בְּתָפְשָׂם
b·thphsh·m
in·to-grasp-of·them

בְּךָ
b·k
in·you

K

בַכַּפְךָ
b·kph·k
in· the ·palm-of·you

Q

בַכַּף
b·kph
in· the ·palm

תֵּר(ץ
thrutz
you-are-being-bruised

When they took hold of
thee by thy hand, thou didst
break, and rend all their
shoulder: and when they
leaned upon thee, thou
brakest, and madest all their
loins to be at a stand.

7

וּבָקַעְתָּ
u·bqoth
and·you-rend

לָהֶם
l·em
for·them

כָּל
kl
every-of

־
-

כָּתֵף
kthph
shoulder

וּבְהִשָּׁעֲנָם
u·b·eshon·m
and·in·to- nlean-of·them

עָלֶיךָ
oli·k
on·you

תִּשָּׁבֵר
thshbr
you-are-being-broken

וְהַעֲמַדְתָּ
u·eomdth
and·you- cmake-stand

לָהֶם
l·em
to·them

כָּל
kl
all-of

־
-

מָתְנָיִם
mthnim
waists

:
:

ס
s

:829 לָכֵן
lkn
therefore

כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

הִנְנִי
en·ni
behold·me !

מֵבִיא
mbia
cbringing

עָלַיִךְ
oli·k
on·you

חָרֶב
chrb
sword

וְהִכְרַתִּי
u·ekrthi
and·I- ccut- off

. Therefore thus saith the
Lord GOD; Behold, I will
bring a sword upon thee,
and cut off man and beast
out of thee.

8

מִמֵּךְ
mm·k
from·you

אָדָם
adm
human

וּבְהֵמָה
u·beme
and·beast

:
:
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:929 וְהָיְתָה
u·eithe
and·she-becomes

אֶרֶץ
artz
land-of

־
-

מִצְרַיִם
mtzrim
Egypt

לִשְׁמָמָה
l·shmme
to·desolation

וְחָרְבָּה
u·chrbe
and·desertion

וְיָדְעוּ
u·idou
and·they-know

כִּי
ki
that

־
-

אֲנִי
ani
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

And the land of Egypt
shall be desolate and waste;
and they shall know that I
[am] the LORD: because he
hath said, The river [is]
mine, and I have made [it].

9

יַעַן
ion
because

אָמַר
amr
he-said

יְאֹר
iar
Nile

לִי
l·i
to·me

וַאֲנִי
u·ani
and·I

עָשִׂיתִי
oshithi
I-made do

:
:

:1029 לָכֵן
lkn
therefore

הִנְנִי
en·ni
behold·me !

אֵלֶיךָ
ali·k
to·you

וְאֶל
u·al
and·to

־
-

יְאֹרֶיךָ
iari·k
waterways-of·you

וְנָתַתִּי
u·nththi
and·I-give

אֶת
ath
»

־
-

אֶרֶץ
artz
land-of

מִצְרַיִם
mtzrim
Egypt

Behold, therefore I [am]
against thee, and against thy
rivers, and I will make the
land of Egypt utterly waste
[and] desolate, from the
tower of Syene even unto
the border of Ethiopia.

10

לְחָרְב(ת
l·chrbuth
to·desertions-of

חֹרֶב
chrb
drought

שְׁמָמָה
shmme
desolation

מִמִּגְדֹּל
m·mgdl
from·Migdol

סְוֵנֵה
sune
Syene

וְעַד
u·od
and·as-far-as

־
-

גְּבוּל
gbul
boundary-of

כּוּשׁ
kush
Cush

:
:

:1129 לאֹ
la
not

תַעֲבָר
thobr
she-shall-pass

־
-

בָּהּ
b·e
in·her

רֶגֶל
rgl
foot-of

אָדָם
adm
human

וְרֶגֶל
u·rgl
and·foot-of

בְּהֵמָה
beme
beast

לאֹ
la
not

תַעֲבָר
thobr
she-shall-pass

־
-

בָּהּ
b·e
in·her

No foot of man shall
pass through it, nor foot of
beast shall pass through it,
neither shall it be inhabited
forty years.

11

וְלאֹ
u·la
and·not

תֵשֵׁב
thshb
she-shall- be- in dwel t

אַרְבָּעִים
arboim
forty

שָׁנָה
shne
year

:
:

:1229 וְנָתַתִּי
u·nththi
and·I-give

אֶת
ath
»

־
-

אֶרֶץ
artz
land-of

מִצְרַיִם
mtzrim
Egypt

שְׁמָמָה
shmme
desolation

בְּת(ךְ
b·thuk
in·midst-of

אֲרָצ(ת
artzuth
lands

נְשַׁמּ(ת
nshmuth
ones-being-desolated

And I will make the land
of Egypt desolate in the
midst of the countries [that
are] desolate, and her cities
among the cities [that are]
laid waste shall be desolate
forty years: and I will
scatter the Egyptians among
the nations, and will
disperse them through the
countries.

12

וְעָרֶיהָ
u·ori·e
and·cities-of·her

בְּת(ךְ
b·thuk
in·midst-of

עָרִים
orim
cities

מָחֳרָב(ת
mchrbuth
ones-being- cdeserted

ָ תִּהְיֶין
theiin
they-shall-become

שְׁמָמָה
shmme
desolation

אַרְבָּעִים
arboim
forty

שָׁנָה
shne
year

וַהֲפִצֹתִי
u·ephtzthi
and·I- cscatter

אֶת
ath
»

־
-

מִצְרַיִם
mtzrim
Egyptians

בַּגּ(יִם
b·guim
in· the ·nations

וְזֵרִיתִים
u·zrithi·m
and·I- mtoss·them

בָּאֲרָצ(ת
b·artzuth
in· the ·lands

:
:

פ
p

:1329 כִּי
ki
that

כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

מִקֵּץ
m·qtz
from·end-of

אַרְבָּעִים
arboim
forty

שָׁנָה
shne
year

אֲקַבֵּץ
aqbtz
I-shall- mconvene

אֶת
ath
»

־
-

מִצְרַיִם
mtzrim
Egyptians

Yet thus saith the Lord
GOD; At the end of forty
years will I gather the
Egyptians from the people
whither they were scattered:

13

מִן
mn
from

־
-

הָעַמִּים
e·omim
the·peoples

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

נָפֹצוּ
nphtzu
they-are-scattered

שָׁמָּה
shm·e
there·ward

:
:

:1429 וְשַׁבְתִּי
u·shbthi
and·I-reverse

אֶת
ath
»

־
-

שְׁבוּת
shbuth
captivity-of

מִצְרַיִם
mtzrim
Egypt

וַהֲשִׁבֹתִי
u·eshbthi
and·I- crestore

אֹתָם
ath·m
»·them

אֶרֶץ
artz
land-of

פַּתְר(ס
phthrus
Pathros

עַל
ol
on

־
-

אֶרֶץ
artz
land-of

And I will bring again
the captivity of Egypt, and
will cause them to return
[into] the land of Pathros,
into the land of their
habitation; and they shall be
there a base kingdom.

14

מְכוּרָתָם
mkurth·m
birth-of·them

וְהָיוּ
u·eiu
and·they-become

שָׁם
shm
there

מַמְלָכָה
mmlke
kingdom

שְׁפָלָה
shphle
low

:
:

:1529 מִן
mn
from

־
-

הַמַּמְלָכ(ת
e·mmlkuth
the·kingdoms

תִּהְיֶה
theie
she-shall-become

שְׁפָלָה
shphle
low

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

תִתְנַשֵּׂא
ththnsha
she-shall-lift- her self

ע(ד
oud
further

עַל
ol
over

־
-

It shall be the basest of
the kingdoms; neither shall
it exalt itself any more
above the nations: for I will
diminish them, that they
shall no more rule over the
nations.

15

הַגּ(יִם
e·guim
the·nations

וְהִמְעַטְתִּים
u·emotthi·m
and·I- cdecrease·them

לְבִלְתִּי
l·blthi
to·so-as-not

רְד(ת
rduth
to- hold -sway-of

בַּגּ(יִם
b·guim
in· the ·nations

:
:

:1629 וְלאֹ
u·la
and·not

יִהְיֶה
ieie
he-shall-become

־
-

ע(ד
oud
further

לְבֵית
l·bith
to·house-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

לְמִבְטָח
l·mbtch
to·trust

מַזְכִּיר
mzkir
one- creminding-of

עָ(ן
oun
depravity

And it shall be no more
the confidence of the house
of Israel, which bringeth
[their] iniquity to
remembrance, when they
shall look after them: but
they shall know that I [am]
the Lord GOD.

16

בִּפְנ(תָם
b·phnuth·m
in·to-face- about -of·them

אַחֲרֵיהֶם
achri·em
after·them

וְיָדְעוּ
u·idou
and·they-know

כִּי
ki
that

אֲנִי
ani
I

אֲדֹנָי
adni
Lords

יְהוִה
ieue
Yahweh

:
:

פ
p

:1729 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

בְּעֶשְׂרִים
b·oshrim
in·twenty

וָשֶׁבַע
u·shbo
and·seven

שָׁנָה
shne
year

בָּרִאשׁ(ן
b·rashun
in· the ·first

בְּאֶחָד
b·achd
in·one

לַחֹדֶשׁ
l·chdsh
to· the ·month

הָיָה
eie
he-becomes

. And it came to pass in
the seven and twentieth
year, in the first [month], in
the first [day] of the month,
the word of the LORD
came unto me, saying,

17

דְבַר
dbr
word-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֵלַי
al·i
to·me

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

:1829 בֶּן
bn
son-of

־
-

אָדָם
adm
human

נְבוּכַדְרֶאצַּר
nbukdratzr
Nebuchadrezzar

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

בָּבֶל
bbl
Babylon

הֶעֱבִיד
eobid
he- cmade-serve

אֶת
ath
»

־
-

חֵיל(
chil·u
army-of·him

עֲבֹדָה
obde
service

Son of man,
Nebuchadrezzar king of
Babylon caused his army to

18
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serve a great service against
Tyrus: every head [was]
made bald, and every
shoulder [was] peeled: yet
had he no wages, nor his
army, for Tyrus, for the
service that he had served
against it:

גְדֹלָה
gdle
great

אֶל
al
to

־
-

צֹר
tzr
Tyre

כָּל
kl
every-of

־
-

ראֹשׁ
rash
head

מֻקְרָח
mqrch
being- cmade-bald

וְכָל
u·kl
and·every-of

־
-

כָּתֵף
kthph
shoulder

מְרוּטָה
mrute
being-scraped

וְשָׂכָר
u·shkr
and·hire

לאֹ
la
not

־
-

הָיָה
eie
he-became

ל(
l·u
to·him

וּלְחֵיל(
u·l·chil·u
and·to·army-of·him

מִצֹּר
m·tzr
from·Tyre

עַל
ol
on

־
-

הָעֲבֹדָה
e·obde
the·service

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

עָבַד
obd
he-served

עָלֶיהָ
oli·e
on·her

:
:

ס
s

:1929 לָכֵן
lkn
therefore

כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

הִנְנִי
en·ni
behold·me !

נֹתֵן
nthn
giving

לִנְבוּכַדְרֶאצַּר
l·nbukdratzr
to·Nebuchadrezzar

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

Therefore thus saith the
Lord GOD; Behold, I will
give the land of Egypt unto
Nebuchadrezzar king of
Babylon; and he shall take
her multitude, and take her
spoil, and take her prey; and
it shall be the wages for his
army.
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בָּבֶל
bbl
Babylon

אֶת
ath
»

־
-

אֶרֶץ
artz
land-of

מִצְרָיִם
mtzrim
Egypt

וְנָשָׂא
u·nsha
and·he-carries- away

הֲמֹנָהּ
emn·e
throng-of·her

וְשָׁלַל
u·shll
and·he-loots

שְׁלָלָהּ
shll·e
loot-of·her

וּבָזַז
u·bzz
and·he-plunders

בִּזָּהּ
bz·e
plunder-of·her

וְהָיְתָה
u·eithe
and·she-becomes

שָׂכָר
shkr
hire

לְחֵיל(
l·chil·u
for·army-of·him

:
:

:2029 פְּעֻלָּת(
pholth·u
wage-of·him

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

עָבַד
obd
he-served

בָּהּ
b·e
in·her

נָתַתִּי
nththi
I-give

ל(
l·u
to·him

אֶת
ath
»

־
-

אֶרֶץ
artz
land-of

מִצְרָיִם
mtzrim
Egypt

אֲשֶׁר
ashr
which

עָשׂוּ
oshu
they-did

I have given him the land
of Egypt [for] his labour
wherewith he served against
it, because they wrought for
me, saith the Lord GOD.
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לִי
l·i
for·me

נְאֻם
nam
averment-of

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

:
:

ס
s

:2129 בַּיּ(ם
b·ium
in· the ·day

הַהוּא
e·eua
the·he

אַצְמִיחַ
atzmich
I-shall- cmake-sprout

קֶרֶן
qrn
horn

לְבֵית
l·bith
for·house-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וּלְךָ
u·l·k
and·to·you

אֶתֵּן
athn
I-shall-give

In that day will I cause
the horn of the house of
Israel to bud forth, and I
will give thee the opening
of the mouth in the midst of
them; and they shall know
that I [am] the LORD.
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פִּתְח(ן
phthchun
opening-of

־
-

פֶּה
phe
mouth

בְּת(כָם
b·thuk·m
in·midst-of·them

וְיָדְעוּ
u·idou
and·they-know

כִּי
ki
that

־
-

אֲנִי
ani
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

פ
p
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